
 

  

Sunday Masses/Misas Dominicales 
Saturday Vigil./Vigilia en sábado:  
4:30 pm 
Sunday: In English: 9:00 am (in 
Church, with ASL) and  
11:00 am  
Domingo: En Español: 9:00 am (en 
la Capilla) y 1:00 pm (en la Iglesia) 
 
Weekday Mass:  
Monday - Friday: 7:45 am 
bilingual on Tuesday and  Friday 

Saturday 8:00 am (in Chapel), Holy 
Hour 7:00 - 8:00 am  
 
Misa de la semana:  
Lunes - viernes: 7:45 am en la Iglesia  
bilingüe martes y viernes  
Sábado: 8:00 am  en la Capilla, hora 
Santa de 7:00 - 8:00 am 
 
Communion Service:   
Monday - Friday: 6:15 am in Chapel 
 

Pastor / Párroco:   
Rev. Joseph Tito      x25 
jtito@nickchurch.org                 
 
Pastor Emeritus / Párroco Jubilado 
Rev. Robert Oldershaw         
frroldershaw@nickchurch.org 
 
Deacon / Diácono 
Jaime Rojas   x33 
jrojas@nickchurch.org 

St. Nicholas Parish  Parroquia San Nicolás 

Parish Office -  Oficina Parroquial 
806 Ridge Avenue  
Evanston, IL  60202    
847.864.1185      
 

www.nickchurch.org  
stnicks@nickchurch.org 

Office Hours/Horas de Oficina  
   Mon - Thur   9:00 am-7:30 pm  
   Friday          9:00 am-5:00 pm 
   Saturday        9:00 am-3:30 pm 
   Sunday  Closed 

June 2, 2019   The Ascension of the Lord 
2 de junio, 2019  La Ascensión del Señor  
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Week At A Glance / Fechas Importantes 

 

Pastoral Staff / Equipo Pastoral 847.864.1185 
 

Director of Religious Education /  

Directora de Educación Religiosa         

Sr. Christina Fuller, OSF                                       x23 

srcfuller@nickchurch.org 
 

Coordinator of Religious Ed. Spanish 

Coordinadora de Educación Religiosa en Español 

Juanita Tamayo/jtamayo@nickchurch.org            x29   
 

Director of Youth & Young Adult Ministries /  
Director de los Ministerios de Jóvenes  
James Holzhauer-Chuckas     x26  
jholzhauer-chuckas@nickchurch.org  
 

Director of Music Ministry /  

Director del Ministerio de Música       

Ace Gangoso / agangoso@nickchurch.org           x34 
 

Coordinator of Pastoral Care / 

Coordinadora del Cuidado Pastoral  

Barb Soricelli / bsoricelli@nickchurch.org      x42 
 

Outreach / Servicios Sociales  
St. Vincent de Paul Society           x45 

 

Administration / Administración 
Business Manager / Gerente de Negocios 

Maureen Connelly /mconnelly@nickchurch.org   x24 
 

Manager of Office Support / 

Gerente de Apoyo de Oficina 

Alejandra Lule-Rivera / alule@nickchurch.org    x37 
 

Office Support Specialist / Especialista de Apoyo de 
Oficina 

Andrea Infante-Martinez/ainfante@nickchurch.org   x21 
 

Bulletin / Boletín 

bulletin@nickchurch.org         x37 
 

Sunday Announcements / Anuncios del Domingo 

announcements@nickchurch.org 
 

Maintenance / Mantenimiento 
Abelardo Mendoza     224.286.0068    
Diego Perez     224.286.0069 

Saturday & Sunday: Armando de la Cruz     224.286.0069 

Looking for additional information? 
Visit us at www.nickchurch.org, scroll to the 
bottom and sign up 
for Stay in the Loop 

Pope John XXIII School  
Principal Gail Hulse                                            847.475.5678 

gail.hulse@popejohn23.org 

1120 Washington St., Evanston, IL 60202                                                 
Website: www.popejohn23.org        

BULLETIN DEADLINES  Send to bulletin@nickchurch.org 
For bulletin on   Due before noon on... 

June 16        June 7  

June 23        June 14  

June 30        June 21  

July 7        June 27  

Sunday, June 2 
10:30 am Peace and Justice Meeting             Dining Rm 
5:00 pm Youth Group               Y&YA Ctr 
Monday, June 3 
7:00 pm Clases de Precana    Media Ctr 
7:00 pm English Baptismal Preparation       Church 
7:30 pm Building Committee              Dining Rm 
8:00 pm AA Meeting        Oldershaw Hall 
Tuesday, June 4 
9:30 am Clases de ingles        St. Germain Rm 
7:00 pm St. Vincent De Paul                Music Rm 
Wednesday, June 5 
9:00 am The Stephen Ministry              Dining Rm 
7:00 pm Grupo Carismatico - Vigilia      Oldershaw Hall 
7:00 pm Post Detention                Music Rm 
7:30 pm AA Meeting                    St. Germain Rm 
Thursday, June 6 
Friday, June 7 
7:00 am Rosary, followed by Mass at 7:45 am      Church 
5:00 pm Youth Night                  Y&YA Ctr/Gym 
7:00 pm Circulo de Oración        Chapel 
Saturday, June 8 
4:30 pm Stock Sales for Mission Trip       Church 
5:00 pm AA Meeting                    St. Germain Rm 
7:00 pm Reunion de Parejas       Oldershaw Hall 
Sunday, June 9 - Pentecost 
Second Collection - Fund for Retired Priests 
10:00 am Stock Sales for Mission Trip       Church 
10:30 am GLFF Ministry Support               Music Rm 
2:00 pm Quinceañera Preparation      St. Germain Rm 
3:00 pm Spanish Baptisms        Church 
5:00 pm Youth Group                Y&YA Ctr 
7:00 pm Evening Prayer - Pentecost       Church 
 
Looking Ahead: 
Pastoral Migratoria - Taller, June 22 
Reunion de Parejas, June 22 
Unity Mass, June 23 
Totus Tuus, June 24-28 
Second Collection Solidarity Bridge, June 29-30 
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Dear Bishop Nicholas, 
 
It’s been a long time since I’ve written. It’s been a 
busy few years “down here,” in your beloved com-
munity of St. Nicholas, Evanston, as we try to mod-
el your spirit of generosity, but it has not been easy. 
There’s been a lot of strife “down here” on planet 
Earth, our common home, about who belongs 
where, who should be included, and who deserves 
what. Here’s what we’ve been up to: 
 Several women travelled to Annunciation 

House, El Paso, Texas, to feed, clothe, welcome 
migrants at the border; to be the hands and feet 
of Christ.   

 On Mother’s Day, other women helped us begin 
to face the truth about the serious inequities in 
own church. 

 Your Young Adult and Youth Ministry teams 
have been on fire to learn about their faith and to 
serve others.  

 Others have addressed the roots of poverty and 
violence in Haiti and Mexico through your Shar-
ing Parish micro-lending and through the sup-
port of coffee producers like Café Justo. 

 St. Vincent de Paul Society has unceasingly 
been the face of God to the needy.  

 Rummage Sale and Advent Giving Tree teams 
redistribute our goods and wealth while helping 
us be a more vibrant parish. 

 Service Trip team shows us the impact of sys-
temic injustice. 

 Pastoral Migratoria has been focused on encour-
aging leadership with Spanish speakers in your 
beloved parish – working to serve, to accompa-
ny others.  Recently they celebrated successes of 
this national movement at Keep Hope Alive 
along with Elena Segura and Cardinal Cupich.  

 Peace & Justice Committee has worked to sup-
port asylum seekers and detained immigrants, 
and speaking out on behalf of those who are 
threatened by detention or deportation.  Recently 
the state of Illinois banned private prisons – 
which ends the town of Dwight’s plan to incar-
cerate 1200 immigrant men, but there is so much 
more to do. Groups like CRLN.org and 
ICDIChicago.org, as well as our sister congrega-
tions keep us focused. 

 
I’m not sure how strong your wireless connection is, 
but you’d be pleased to know that this past month 
U.S. Cardinal Daniel DiNardo of Houston, Texas, 
and Bishop Joe S. Vásquez of Austin, Texas,       
responded to the President’s immigration reform 
plan. Their strong words objecting to the president’s 

Querido Obispo Nicolás, 
 
Hace mucho tiempo que no escribo. Han sido unos años 
muy ocupados “aquí abajo” en tu querida comunidad de 
San Nicolás, Evanston, mientras intentamos modelar tu 
espíritu de generosidad, pero no ha sido fácil. Ha habido 
muchas luchas “aquí abajo” en el planeta Tierra, nuestra 
casa común, acerca de quién pertenece a dónde, quién 
debería ser incluido y quién merece qué. Esto es lo que 
hemos estado haciendo: 
 Varias mujeres viajaron a Annunciation House, El 

Paso, Texas, para alimentar, vestir y dar la bienveni-
da a los migrantes en la frontera; para ser las manos y 
los pies de Cristo. 

 En el Día de la Madre, otras mujeres nos ayudaron a 
comenzar a enfrentar la verdad sobre las graves de-
sigualdades en la propia iglesia. 

 Los ministerios de Jóvenes Adultos y de Jóvenes han 
estado en llamas para aprender sobre su fe y para ser-
vir a los demás. 

 Otros han abordado las raíces de la pobreza y la vio-
lencia en Haití y México a través de los microcrédi-
tos de Sharing Parish y con el apoyo de productores 
de café como Café Justo.  

 La Sociedad de San Vicente de Paúl ha sido sin cesar 
el rostro de Dios para los necesitados. 

 Los equipos de Venta de Artículos Usados y del Ár-
bol de Donación de Adviento redistribuyen nuestros 
bienes y riquezas a la vez que nos ayudan a ser una 
parroquia más vibrante. 

 El equipo del Viaje de Servicio nos muestra el im-
pacto de la injusticia sistémica. 

 Pastoral Migratoria se ha centrado en fomentar el 
liderazgo con hispanohablantes en su querida parro-
quia: trabajar para servir, para acompañar a otros. 
Recientemente celebraron los éxitos de este movi-
miento nacional en Keep Hope Alive junto con Elena 
Segura y el cardenal Cupich. 

 El Comité de Paz y Justicia ha trabajado para apoyar 
a los solicitantes de asilo y los inmigrantes detenidos, 
y hablar en nombre de aquellos que están amenaza-
dos por la detención o la deportación. Recientemente, 
el estado de Illinois prohibió las prisiones privadas, 
lo que pone fin al plan de la ciudad de Dwight de en-
carcelar a 1200 hombres inmigrantes, pero hay mu-
cho más que hacer. Grupos como CRLN.org e ICDI-
Chicago.org, así como nuestras congregaciones her-
manas nos mantienen concentrados. 

 
No estoy segura de cuán fuerte es su conexión inalámbri-
ca, pero le agradaría saber que el mes pasado, el cardenal 
Daniel DiNardo de Houston, Texas, y el Obispo Joe S. 
Vásquez de Austin, Texas respondieron al plan de refor-
ma migratoria del Presidente. Sus fuertes palabras que  

From Peace and Justice Ministry/ Del Ministerio de Paz y Justicia 
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proposed: cuts to family-based migration, attempts to 
deter asylum seekers, lack of redress for young peo-
ple without papers, and the “heightening human mis-
ery and restricting access to lawful protection” are 
published here https://justiceforimmigrants.org/home/
news/statements/ 
 
One way of increasing this human misery has been 
the President’s changes to the definition of public 
charge - about who can come into our country. Many 
of us spoke out by submitting public comments on-
line. Now, the Administration is preparing new regu-
lations that would change who can stay by allowing 
deportation of lawful permanent residents and other 
immigrants if they use public programs aimed at re-
ducing illness, hunger, and poverty. We are still wait-
ing to see what these policies will look like – by 
watching the updates from Protecting Immigrant 
Families. 
 
Perhaps the hardest part lately has been making sure 
that we stay awake, aware, and alive to the resurrec-
tion. You have inspired me and so many not men-
tioned here. (I know you know who they are.) Your 
love in action and that of our brother, Jesus, keeps us 
in the game.   
 
Well that’s all for now. We’ll be praying for all these 
things at our Laudato Si Mass on June 1st, 4:30pm in 
the courtyard.  Keep an eye on us.  We need the guid-
ance of all you holy men and women.   
 

Pray for us,  
 

~ Margaret Feit Clarke 

se oponen a lo propuesto por el presidente: recortes a la 
migración basada en la familia, intentos de disuadir a 
los solicitantes de asilo, falta de reparación para los jó-
venes sin papeles, y el aumento de la miseria humana y 
la restricción del acceso a la protección legal se publi-
can aquí https://justiceforimmigrants.org/home/news/
statements/ 
 
Una forma de aumentar esta miseria humana ha sido 
los cambios del Presidente en la definición de carga 
pública, sobre quién puede ingresar a nuestro país. Mu-
chos de nosotros nos expresamos al enviar comentarios 
públicos en línea. Ahora, la Administración está prepa-
rando nuevos reglamentos que cambiarían quién puede 
quedarse al permitir la deportación de residentes per-
manentes legales y otros inmigrantes si utilizan progra-
mas públicos destinados a reducir las enfermedades, el 
hambre y la pobreza. Todavía estamos a la espera de 
ver cómo se verán estas políticas al ver las actualizacio-
nes de Proteger a las familias inmigrantes. 
 
Quizás la parte más difícil últimamente ha sido asegu-
rarse de que estemos despiertos, conscientes y vivos 
para la resurrección. Me has inspirado y a muchos no 
mencionados aquí. (Sé que sabes quiénes son). Tu 
amor en acción y el de nuestro hermano, Jesús, nos 
mantiene en el juego. 
 
Bueno, eso es todo por ahora. Estaremos rezando por 
todas estas cosas en nuestra Misa de Laudato Si el 1 de 
junio a las 4:30 pm en el jardín. Mantén un ojo en no-
sotros. Necesitamos la guía de todos ustedes, hombres 
y mujeres santos. 
 

Oren por nosotros, 
 

~ Margaret Feit Clarke 

From Peace and Justice Ministry/ Del Ministerio de Paz y Justicia 

On Sunday, June 16th, please join us in Oldershaw Hall 
immediately after the 9:00 am Masses to celebrate  

Deacon Chris Murphy's contribution to our parish. We 
also want to wish him well in his endeavors at  

St. Ignatius Parish in Chicago. 
 
 

El domingo, 16 de junio, por favor acompáñenos en el 
Salón Oldershaw después de las Misas de 9:00 am para 
celebrar las contribuciones del Diácono Chris Murphy a 

nuestra parroquia. Y a desearle suerte con su nuevo  
esfuerzo con la Parroquia de San Ignacio en Chicago. 

https://justiceforimmigrants.org/home/news/statements/
https://justiceforimmigrants.org/home/news/statements/
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BUY  STOCK IN ST. NICKS MISSION TRIP  
TO THE SPIRIT LAKE RESERVATION IN 

NORTH DAKOTA! 
 

Our service trip team will work repairing homes on the 
Spirit Lake Reservation in North Dakota. There is still 
space available if you want to join the team.   
 
Stock sale after all masses June 8th and 9th.  Buy a share 
for $10 each or contribute in any amount at any time 
through Faith Direct, the on-line link at 
www.nickchurch.org, or send a check payable to  
St. Nicholas Church with “2019 Mission Trip Donation” 
in the memo. You may also give your donation to a team 
member.   

Youth and Young Adult Ministry  
Ministerio de Jóvenes y Adultos Jóvenes 

Ever thought about being a LEADER? Want to go deeper and explore the questions you have about faith? 
Consider enrolling in our leadership academy!   

 
UCYM Karios Retreat 
Friday, August 16 - Monday, August 19 
Loyola University Retreat & Ecology Campus 
www.ucym.org/kairos 

Youth Group - twice a week 
Friday nights: 5-8 PM  
Sunday nights: 5-7 PM 

Social Media: 
Facebook: www.facebook.com/unitedcatholicym 
Instagram: @unitedcatholicym 
Twitter: @regionalym 

Upcoming Teen-Led Masses 
Sunday, June 23rd at 9 AM - Summer Unity 

 
Totus Tuus Summer Camp is a week-long experience for youth and teens to explore faith and 
have FUN! The day program runs for youth in 1st-6th grades and then evening program runs for 
teens in 7th-12th grade. See www.ucym.org/totus-tuus  

 
We are gearing up to participate in the 4th of July Evanston Parade!!  

Want to walk with us? Contact James.  

http://www.nickchurch.org/
http://www.ucym.org/kairos
http://www.facebook.com/unitedcatholicym
http://www.ucym.org/totus-tuus
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Parish Life / Vida Parroquial 
Rummage – WE NEED YOU HERE!! 

  

Rummage 2019  is set for the usual 3rd Saturday  
of July – July 20th! Please put that into your calendars 
and plan to be here to help. 
  

We need YOU! Our Rummage Sale cannot continue 
without more people stepping up. We especially need 
younger, stronger assistance! This is $50,000 of our an-
nual budget to support our ministries!! Most especially 
we help with set-up (days before the sale), cleanup (3:15-
5:30 pm) and with moving furniture. We need help sale 
day afternoon.  
 

Changes to make it better:  
 No pickups until we have room to put items in the 

school- about mid June 
 $20-30 fee for furniture pick ups 
 NO large items : sofas, large desks (including roll 

tops), entertainment centers, china cabinets, bed 
parts, items with glass, exercise equipment. 

 No Baby car seats accepted  
YES to tables, chairs, dressers, futons, smaller desks, 
bookcases, file cabinets,…We hope that these changes 
make it easier for us to sell more, discard less and still be 
successful!  

 

La Venta de Cosas Usadas -  
¡LOS NECESITAMOS PRESENTES! 

 

La Venta de Cosas Usadas del 2019 está programada pa-
ra el 3er sábado de julio - ¡julio 20! Por favor, póngalo 
en su calendario y planee ayudarnos. 
 

¡Los necesitamos! ¡Nuestra venta de cosas usadas no 
puede continuar sin una asistencia de más personas! ¡En 
especial jóvenes y personas fuertes! Esto es $50,000 de 
nuestro presupuesto para apoyar nuestros ministerios. En 
especial, necesitamos ayuda con los preparativos (días 
antes de la venta), limpieza (3:15-5:30 pm) y para mover 
muebles. En general, necesitamos ayuda en la tarde. 
 

Cambios para hacerlo mejor: 
 No recogeremos hasta que tengamos espacio para 

poner artículos en la escuela, a mediados de junio 
 Cobrar de $20-30 por recoger muebles 
 NO aceptaremos artículos grandes: sofás, escritorios 

grandes, centros de entretenimiento, gabinetes de 
trastes, partes de camas, artículos con vidrio, equipo 
de ejercicios. 

 No se acepta asientos de carro para bebés. 
 

Sí a las mesas, sillas, aparadores, futones, escritorios pe-
queños, estanterías, archivadores, ...¡Esperamos que es-
tos cambios nos faciliten a vender más, tener menos des-
perdicio y la venta sea un éxito! 

Jewelry at Rummage Sale 2019  
 
We have about six weeks before rummage! The 
jewelry department wants to get a running start on 
replenishing our inventory for the sale ASAP! 
 
Soooo......during the month of June we'll have a 
basket in the back of the Church (on the radiator by 
the sacristy door) each Sunday to collect any cos-
tume jewelry you want to donate to the sale ahead 
of the regular collection dates in July. Of course, 
we'll take jewelry donations then too. Also, every 
year we receive donations of semi-precious jewelry 
that we have appraised so we can sell at an appro-
priate price. A few such donations really put our 
sales totals over the top. 
 
If you have anything like this to donate contact 
Mary Erickson at erickin49@aol.com for pick up. 
Otherwise, if you are not wearing your everyday 
jewelry please consider donating it. Thanks! 
 

 
 
 
 
 
 

 
Joyería en Venta de Cosas Usadas 2019 

 
¡Tenemos unas seis semanas antes de la venta! ¡El 
departamento de joyería quiere comenzar a reponer 
nuestro inventario para la venta lo antes posible! 
 
Entonces...... durante el mes de junio, tendremos 
una canasta en la parte posterior de la Iglesia, en el 
radiador junto a la puerta de la sacristía cada do-
mingo para recolectar toda la joyería que desee do-
nar a la venta antes de la fecha. Fechas regulares 
de recogida serán en julio. Por supuesto, también 
tomaremos donaciones de joyas en julio. Además, 
todos los años recibimos donaciones de joyas se-
mipreciosas que hemos valorado para poder ven-
derlas a un precio adecuado. Algunas de estas do-
naciones realmente ponen nuestros totales de ven-
tas en la cima. 
 
Si tiene algo como esto para donar, contacte a 
Mary Erickson al erickin49@aol.com para reco-
gerlo. De lo contrario, si no está usando sus joyas 
diarias, por favor considere donarlas. ¡Gracias! 

mailto:erickin49@aol.com
mailto:erickin49@aol.com
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Sinceramente suyo en Cristo, 
 
 

 
Arzobispo de Chicago 

From Chicago Catholic, the Newspaper of the Archdiocese of Chicago 
De Chicago Católico, Periódico de la Arquidiócesis de Chicago 

Prenatal diagnosis of illness is no excuse for 
abortion, pope says 
By Cindy Wooden | Catholic News Service  
May 27, 2019  
 

VATICAN CITY (CNS) -- “Abortion is never the 
answer” to couples seeking a way to deal with a pre-
natal diagnosis of serious illness or disability, Pope 
Francis said. 

“Human life is sacred and inviolable and the use of 
prenatal diagnosis for selective purposes must be 
strongly discouraged because it is the expression of 
an inhuman eugenic mentality, which deprives fami-
lies of the possibility of welcoming, embracing and 
loving their weakest children,” the Pope said May 25. 

Addressing participants at a Vatican meeting on med-
ical care for “extremely fragile” babies and on the 
pastoral care of their parents, Pope Francis said the 
Catholic Church's total opposition to abortion is not 
primarily a religious position, but a human one. 

“Just two phrases, two questions, can help us under-
stand this,” the Pope said. “First question: Is it licit to 
eliminate a human life to solve a problem? Second 
question: Is it licit to hire a hitman to resolve a prob-
lem?” 

“No,” he said, “it is not licit. Never ever eliminate a 
human life nor hire a hitman to resolve a problem.” 

When there is a prenatal diagnosis of serious illness 
or disability, the parents need medical staff and pasto-
ral workers to be close to them and support them, the 
pope told participants at the conference sponsored by 
the Dicastery for Laity, the Family and Life. 

While some may define the baby's condition as 
“incompatible with life,” he said, the fact that there is 
movement and that the mother knows she is pregnant 
means there is life and the mother's experience of that 
must be honored. 

Every child conceived in a mother's womb “is a gift 
that will change the story of a family, a mother and 
father, grandparents and siblings,” he said. “And this 
baby needs to be welcomed, loved and cared for.” 

“When a woman discovers she is expecting a baby, 
she immediately experiences a profound sense of 
mystery. Women who are mothers know this,” he 
said. “The awareness of a presence that grows inside 
her pervades her being, making her not only a wom-
an, but a mother.” 

El Papa dice que el diagnóstico prenatal de   
enfermedad no es una excusa para abortar 
Por Cindy Wooden | Servicio de Noticias Catolicas 
27 de mayo de 2019 
 

CIUDAD DEL VATICANO (CNS) - “El aborto nunca 
es la respuesta” para las parejas que buscan una manera 
de lidiar con un diagnóstico prenatal de enfermedad 
grave o discapacidad, dijo el Papa Francisco. 

“La vida humana es sagrada e inviolable y el uso del 
diagnóstico prenatal con fines selectivos debe ser fuer-
temente desaconsejado porque es la expresión de una 
mentalidad eugénica inhumana, que priva a las familias 
de la posibilidad de acoger, abrazar y amar a sus niños 
más débiles,” dijo el Papa el 25 de mayo. 

El Papa Francisco, que se dirigió a los participantes en 
una reunión del Vaticano sobre atención médica para 
bebés “extremadamente frágiles” y sobre la atención 
pastoral de sus padres, dijo que la total oposición de la 
Iglesia Católica al aborto no es principalmente una po-
sición religiosa, sino humana. 

“Solo dos frases, dos preguntas, pueden ayudarnos a 
entender esto,” dijo el Papa. “Primera pregunta: ¿Es 
lícito eliminar una vida humana para resolver un pro-
blema? Segunda pregunta: ¿Es lícito contratar a un si-
cario para resolver un problema?” 

“No,” dijo, “no es lícito. Nunca elimine una vida hu-
mana ni contrate a un sicario para resolver un proble-
ma.” 

Cuando hay un diagnóstico prenatal de enfermedad 
grave o discapacidad, los padres necesitan personal 
médico y trabajadores pastorales para estar cerca de 
ellos y apoyarlos, dijo el Papa a los participantes en la 
conferencia patrocinada por el Dicasterio para laicos, 
la familia y la vida. 

Si bien algunos pueden definir la condición del bebé 
como “incompatible con la vida,” dijo, el hecho de que 
haya movimiento y que la madre sepa que está embara-
zada significa que hay vida y que la experiencia de la 
madre debe ser respetada. 

Cada niño concebido en el vientre de una madre “es un 
regalo que cambiará la historia de una familia, una ma-
dre y un padre, abuelos y hermanos,” dijo. “Y este be-
bé necesita ser bienvenido, amado y cuidado.” 

“Cuando una mujer descubre que está esperando un 
bebé, inmediatamente experimenta un profundo senti-
do de misterio. Las mujeres que son madres lo saben,” 
dijo. “La conciencia de una presencia que crece dentro 
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Volunteer Gardeners Needed 
 

Ever notice the beauty that surrounds each of us as we near the west entrance 
of St. Nick’s? Mary Moring and a crew of volunteers have worked diligently 
to establish not only the highly sought-after Natural Habitat designation but a 
beautiful garden utilizing Illinois native plants. 
With utmost concern for the environment, the 
garden remains of interest from spring through 
winter.  

 
You can be part of this growing movement! We always need volunteers to keep 
the garden on the high level to which it has grown. Shifts are flexible and  
learners are welcome. You are invited to email Mary at m38m@sbcglobal.net.  

 

Thank you. 

The baby inside her, he said, immediately becomes a 
son or daughter. 

When a prenatal diagnosis reveals that the child has 
a malformation or illness the serenity of the parents 
is disturbed and the experience of pregnancy chang-
es, the Pope said. “The sense of solitude and impo-
tence and the fear that the baby and the whole family 
will suffer emerge as a silent cry, a plea for help.” 

Fortunately, he said, advances in prenatal medical 
treatment are starting to catch up with the ability to 
make prenatal diagnoses. And even in cases where 
there is nothing doctors can do to heal the child, 
more services exist to assist parents of children with 
disabilities or to provide hospice care to newborns 
who are not expected to live. Those services, the 
pope said, must be made more widely available. 

When it is likely the baby will die, Pope Francis 
said, many people assume that the parents' suffering 
will be lessened if the baby is aborted. But welcom-
ing the child, holding him or her and giving comfort 
and love helps bring “completion to a family's love.” 

“In fact,” he said, “taking care of these babies helps 
the parents work through their mourning and under-
stand what happened not only as a loss, but as a 
stage of a journey taken together. That baby will re-
main in their lives forever, and they were able to 
love him or her. Many times those few hours that a 
mother was able to cradle that baby leaves a trace in 
her heart that she will never forget,” the Pope said. 
“She feels like a mother.” 

From Chicago Catholic, the Newspaper of the Archdiocese of Chicago 
De Chicago Católico, Periódico de la Arquidiócesis de Chicago 

de ella invade su ser, haciéndola no solo una mujer, sino 
una madre.” 

El bebé dentro de ella, dijo, se convierte inmediatamente 
en un hijo o una hija. 

Cuando el diagnóstico prenatal revela que el niño tiene 
una malformación o una enfermedad, la serenidad de los 
padres se ve perturbada y la experiencia del embarazo 
cambia, dijo el Papa. “La sensación de soledad e impo-
tencia y el temor de que el bebé y toda la familia sufran 
emergen como un grito silencioso, una petición de ayu-
da.” 

Afortunadamente, dijo, los avances en el tratamiento 
médico prenatal están empezando a ponerse al día con la 
capacidad de hacer diagnósticos prenatales. E incluso en 
los casos en que no hay nada que los médicos puedan 
hacer para curar al niño, existen más servicios para ayu-
dar a los padres de niños con discapacidades o para brin-
dar cuidados paliativos a los recién nacidos que no se 
espera que vivan. Esos servicios, dijo el Papa, deben ha-
cerse más ampliamente disponibles. 

Cuando es probable que el bebé muera, dijo el papa 
Francisco, muchas personas asumen que el sufrimiento 
de los padres disminuirá si el bebé es abortado. Pero dar 
la bienvenida al niño, abrazarlo o darle consuelo y amor 
ayuda a “completar el amor de una familia.” 

“De hecho,” dijo, “cuidar a estos bebés ayuda a los pa-
dres a superar su luto y entender lo que sucedió no solo 
como una pérdida, sino como una etapa de un viaje jun-
tos. Ese bebé permanecerá en sus vidas para siempre". y 
fueron capaces de amarlo o a ella. Muchas veces, esas 
pocas horas que una madre pudo acunar a ese bebé deja 
un rastro en su corazón que nunca olvidará,” dijo el   
Papa. “Se siente como una madre.” 

mailto:m38m@sbcglobal.net
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Community Life/Vida Comunitaria 
Applications are being accepted for the Evanston Po-
lice Department Youth Citizen Police Academy 2019. 
This interactive program is facilitated by Evanston 
officers and covers a wide range of topics relating to 
the Evanston Police Department. The program lasts 
one week, July 22 - 26, and meets in the evenings.   
The program is free and open to Evanston residents 
ages 14-17 years old. This year’s session will cover a 
wide range of topics including distracted driving and 
restorative justice. Participants will also have an op-
portunity to work a mock crime scene and learn a few 
self-defense tactics.   
 
More information and the application can be found on 
the City of Evanston https://www.cityofevanston.org/
government/departments/police/problem-solving-
team/citizen-police-academy/youth-citizen-police-
academy. For any questions or concerns please con-
tact Officer Tanya Jenkins at 847.866.5018 or  
tjenkins@cityofevanston.org. Parental permission is 
required for entry into the program. 

———————— 
For sale by Parishioner, Louis Raphael, 2 plots at ME-
MORIAL PARK CEMETERY. 
 Call cell at 773.627.3990 or home at 847.866.8711 

———————— 
Online support groups for men who have experienced 
sexual abuse or assault: 1in6.org/supportgroups 

———————— 
Landscaping work in nearby locations  
Trabajo de jardinería, no requiere documentos, en ba-
rrios cercanos. 
Jesus Lopez: 224.629.8905 

———————— 
Georgia Nut Company, Skokie IL 
Factory work, all shifts available. 
Trabajo de fabrica, requiere documentación de trabajo.   
Rick: 847.456.3139 

Second Collection for June 8-9, 2019 Segunda Colecta el 8-9 de junio, 2019 

mailto:tjenkins@cityofevanston.org


 

10 

Readings for the Week 

Monday:  Acts 19:1-8; Ps 68:2-3ab, 4-5acd, 6-7ab;  
 Jn 16:29-33 

Tuesday: Acts 20:17-27; Ps 68:10-11, 20-21; Jn 17:1-11a 

Wednesday: Acts 20:28-38; Ps 68:29-30, 33-36ab;  
 Jn 17:11b-19 

Thursday: Acts 22:30; 23:6-11; Ps 16:1-2a, 5, 7-11;  
 Jn 17:20-26 

Friday: Acts 25:13b-21; Ps 103:1-2, 11-12, 19-20ab; 
 Jn 21:15-19 

Saturday: Acts 28:16-20, 30-31; Ps 11:4, 5, 7; Jn 21:20-25 

Sunday: Vigil: Gn 11:1-9 or Ex 19:3-8a, 16-20b or  
 Ez 37:1-14 or Jl 3:1-5; Ps 104:1-2, 24, 35, 27-30; 
 Rom 8:22-27; Jn 7:37-39 Day: Acts 2:1-11;  
 Ps 104:1, 24, 29-31, 34; 1 Cor 12:3b-7, 12-13 or 
 Rom 8:8-17;  Jn 20:19-23 or Jn 14:15-16, 23b-26 

 

Lecturas de la Semana 

Lunes:  Hch 19:1-8; Sal 68 (67):2-3ab, 4-5acd, 6-7ab; 
 Jn 16:29-33 

Martes: Hch 20:17-27; Sal 68 (67):10-11, 20-21;  
 Jn 17:1-11a 

Miércoles: Hch 20:28-38; Sal 68 (67):29-30, 33-36ab;  
 Jn 17:11b-19 

Jueves: Hch 22:30; 23:6-11; Sal 16 (15):1-2a, 5, 7-11;
 Jn 17:20-26 

Viernes: Hch 25:13b-21; Sal 103 (102):1-2, 11-12,  
 19-20ab; Jn 21:15-19 

Sábado: Hch 28:16-20, 30-31; Sal 11 (10):4, 5, 7;  
 Jn 21:20-25 

Domingo: Vigilia: Gn 11:1-9 o Ex 19:3-8a, 16-20b o  
 Ez 37:1-14 o Jl 3:1-5; Sal 104 (103):1-2, 24, 35,
 27-30; Rom 8:22-27; Jn 7:37-39 Día: Hch 2:1-11; 
 Sal 104(103):1, 24, 29-31, 34; 1 Cor 12:3b-7, 12-13 
 o Rom 8:8-17; Jn 20:19-23 o Jn 14:15-16, 23b-26 

Anointing of the Sick: Call the Parish Office. 

Unción de los enfermos: Llame a la Oficina Parroquial 

May the angels lead 
you into paradise.  

May the martyrs come 
to welcome you and 
take you to the holy 

city, the new and  
eternal Jerusalem. 

Que los ángeles los  
lleven al paraíso.  

Que los mártires les 
den la bienvenida y 

los lleven a la  
ciudad Santa, la nueva  

y eterna Jerusalén. 

† Rev. Beth Grimshaw  † Susanne Sanders 
† Julieta Soco 

Mass Intentions/Intenciones de Misa 
 

Saturday, June 1 
8:00 am  
4:30 pm  William Meyer 
 
Sunday, June 2 
9:00 am (En) † Boby Fieberg, † Sadie Johnson 
9:00 am (Sp)   
11:00 am † Roberto Hernandez 
1:00 pm  
 
Monday, June 3 
7:45 am    
 
Tuesday, June 4 (Bilingual) 
7:45 am      
 
Wednesday, June 5 
7:45 am     † Suzanne E. Stevens 
Thursday, June 6 
7:45 am 
 
Friday, June 7 (Bilingual) 
7:45 am  
 
Saturday, June 8 
8:00 am Anna Fedele 
4:30 pm  † Beatrice Halstead 

 
† deceased/difunto 

Praying for our sick  
Orando por nuestros enfermos 

 

Communion for the Sick, Homebound 
Comunión para los enfermos y discapacitados   

Barb Soricelli, 847.864.1185, ext. 42 

Abraham Avelar 
Joanna Baranovskis 

Tania Curulla 
Pam Goulbourne 
Eduardo Hinojosa 
Fanny Kasubaan 

Mary Lerps 

John Oldershaw 
Isabel Orozco 
Louis Piccoli 

Joanne Sanders-Reio 
Vern Shipley 

Gabrielle Traxler 
Pat Voitik 

Pray for those in service of  our country:   
Para los que están sirviendo al país:  

 
 
 

Cyrus Bailey 
David Beachman 
Steve Blackshear  
Richard Caballero 

Alexander Ellis  
Jean-Jaques Emilien 

Molly Hampton 
Margarita Hernandez  

Quinn Heydt 

Agustin Juarez 
Marie McGary  

 
 
 

Seiko Okano 
Antonio Riveraan 

Claude Senecal  

Sean Tuohy 
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Bautizos: Son el primer sábado del mes a las 11:00 am o el se-
gundo domingo a las 3:00 pm. Padres y padrinos participan en 
formación. Llame a Juanita Tamayo al 847.864.1185, ext. 29, 
dejar mensaje. NO hay bautizos durante Cuaresma.  

Reconciliación : Sábado: 3:30– 4:15 pm en la capilla de Recon-
ciliación en la iglesia o por cita llamando a la oficina parro-
quial. 

Educación Religiosa: Catecismo para niños de K-Confirmación 
- los sábados de 9:15 a 11:00 am de septiembre a mayo. Llame 
a Juanita Tamayo al 847.864.1185, ext. 29 

Rito de Iniciación Católica para Adultos (RICA): Llame a Jua-
nita Tamayo al 847.864.1185, ext. 29 

Matrimonios: Llame a la oficina parroquial por lo menos 4 me-
ses antes de la fecha deseada. 

Baptisms: 3rd Sunday of month at 3:00 pm Parents par-
ticipate in Preparation Program. Call Mary Burke-
Peterson 773.209.5114 mburkepete@gmail.com to ar-
range, leave a message. NO baptisms during Lent.  

Reconciliation: Saturday: 3:30-4:15 pm in Reconcilia-
tion Chapel in the Church or call the Parish Office.  

Religious Education: Sunday Catechesis Opportunity 
for Religious Education– SCORE- for children k-
Confirmation, Meets Sunday morning after 9:00 am 
Mass from September to May. Contact Sr. Christina. 

Rite of Christian Initiation for Adults (RCIA): Contact 
Sr. Christina 847.864.1185, ext. 23 

Weddings: Arrangements should be made at the Parish 
Office four months prior to wedding date. 

Parish & Sacramental Information / Información sacramental y parroquial 

1.800.25.ABUSE (1.800.252.2873) 
DCFS Abuse Hotline / DCFS Línea Anónima de Abuso  

 

1.866.517.4528  
Archdiocese Victim Assistance/Para Victimas Arquidiócesis  

 

1-844-817-4448 
Cook County Public Defender / Defensor Público de Cook County  

1-855-HELP-MY-FAMILY (1-855-435-7693)  
English/Spanish/Korean/Polish 

Connects immigrant families in crisis with reliable and  
immediate information.  

 

Conectando a familias inmigrantes con  
información confiable e inmediata. 

Ministry  Information / Información de Ministerio 
Pulpit Announcements due Friday at noon. Send to      
announcements@nickchurch.org. 

Bulletin Articles - deadline on page 2. There is a 200 word 
limit. Send to bulletin@nickchurch.org.  

Addiction Recovery Resource is free and confidential, for to 
those struggling with addiction, or for family members and 
friends. Call: Margaret Mantle - 847.869.3599 or Kevin Axe - 
847.641.6890.   

Annulment Resources: contact Barb Soricelli at 
847.864.1185, ext. 42. 

Gay, Lesbian, Family & Friends Outreach. Contacts: Cristie 
Traina 847.337.8797; Family and Friends Support: Georgie 
Ellis, 773.338.4342. 

Nursery Co-op - during 9:00 am Mass. For children 18 mon to 
5 yrs. Contact Christine Haley-Topfer - 773.484.0750 or 
christinemhaley@gmail.com. 

Pope John XXIII School, 1120 Washington St., 847.475.5678, 
www.popejohn23.org 

Pregnancy Support: Catholic Charities Maternity Services 
offers counseling services for teens, women, men, and their 
families who are experiencing an unplanned pregnancy. Call 
800.227.3002.  

Women’s Support Group for Healing from Sexual Abuse and 
Incest: using an adapted Alanon format we walk with those 
affected by abuse. Contact Sarah Hinojosa, 847.507.2790, 
sarahhinojosa@gmail.com or Barb Soricelli, 847.864.1185, 
x42. bsoricelli@nickchurch.org 
 

Youth and Young Adult Ministry:      

Anuncios en el púlpito cierra es viernes al mediodía. En-
víe los por e-mail announcements@nickchurch.org.   

Artículos en el Boletín fecha limite se encuentra en la pági-
na 2. Limite de 200 palabras. Enviar a                               
bulletin@nickchurch.org  

Recurso para Recuperarse de la Adicción es gratis y con-
fidencial para los que están luchando con una adicción, o 
sus familiares o amigos. Llame al 773.489.6438 

Recursos de Anulación: Llame a Barbara Soricelli al 
847.864.1185 ext. 42. 

Apoyo de embarazos: Servicios de maternidad de Cari-
dades Católicas ofrecen conserjería para jovencitas, mu-
jeres, papás, y familias que tienen un embarazo no pla-
neado. Llame a 800.227.3002. 

Grupo de Apoyo de Mujeres para sanarse del abuso 
sexual y de incesto Usando el formato adaptado de 
Alanon caminamos con personas afectadas por abuso. 
Contacto Sarah Hinojosa, 847.507.2790, o 
sarahhinojosa@gmail.com o a Barb Soricelli, 
847.864.1185 x42 o bsoricelli@nickchurch.org. 

Pope John XXIII School 1120 Washington St., 
847.475.5678, www.popejohn23.org 

Presentación de 3 años: Se celebra los domingos. Regis-
trarse 2 semanas antes en la oficina parroquial. 

Quinceañeras: Visite a www.ucym.org/quinces para más 
información. 
 

Ministerio de Jóvenes y Adulto Jóven:  We are part of United Catholic Youth 
Ministries! www.ucym.org 

http://www.ucym.org


ED THE PLUMBER
ED THE CARPENTER

Best Work • Best Rate
Satisfaction Guaranteed As
We Do All Our Own Work

Lic# 055-026066
$$ Parishioner Discount $$

847-492-1444

1121 Harvard Tr.
Evanston

847-712-8658

Dazzlindonnad@gmail.com

Piano Lessons by
Donna Dehnert

Receive a $50 Restaurant.com 
Gift Card with FREE 
in-home estimate!

Say Good-bye to Clogged Gutters!
• LeafGuard® 

is guaranteed
never to clog or
we’ll clean it for
FREE*

• Seamless, one-piece system keeps out
leaves, pine needles, and debris

• Eliminates the risk of falling off a ladder 
to clean clogged gutters

• Durable, all-weather tested system not 
a flimsy attachment

Call today for your FREE estimate and in-home demonstration

CALL NOW 708-462-6373 Get it. And forget it.®

All participants who attend an estimated 60-90 minute in-home product consultation will
receive a $50 gift certificate. Visit https://www.restaurant.com/about/terms for complete

terms and conditions and https://www.restaurant.com for participating restaurants. Retail
value is $50. Offer sponsored by LeafGuard Holdings Inc. Limit one per household. Company

procures, sells, and installs seamless gutter protection. This offer is valid for homeowners
over 18 years of age. If married or involved with a life partner, both cohabitating persons

must attend and complete presentation together. Participants must have a photo ID, be able
to understand English, and be legally able to enter into a contract. The following persons are

not eligible for this offer: employees of Company or affiliated companies or entities, their
immediate family members, previous participants in a Company in-home consultation within

the past 12 months and all current and former Company customers. Gift may not be
extended, transferred, or substituted except that Company may substitute a gift of equal or

greater value if it deems it necessary. Gift card will be mailed to the participant via first class
United States Mail within 10 days of receipt of the promotion form. Not valid in conjunction
with any other promotion or discount of any kind. Offer is subject to change without notice

prior to reservation. Expires 9/30/19.

*Guaranteed not to clog for as
long as you own your home, or
we’ll clean your gutters for free.

CALL BY 5/31 TO RECEIVE
75% 50% OFF

LABOR
After 5/31/19 customer will be

eligible for 50% off labor. Does not
include cost of material.
Offer expires 9/30/19.

X

The Most Complete Online
National Directory

of Catholic Parishes
CHECK IT OUT TODAY!

512011 St Nicholas Church

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-566-6170

Brian or Sally, coordinators

860.399.1785
www.CatholicCruisesAndTours.com

an Official Travel
Agency of Apostleship

of the Sea-USACST 2117990-70

Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂

Culver’s of Skokie
9455 Skokie Blvd.     847.983.8860

culvers.com

$2.00 REGULAR CHEESE CURDS
Until 2:00 PM Every Day

THE FISH KEG
• Fried Shrimp • Fish Chips

• Lobster Tails • Cocktail Shrimp
A Wide Assortment of

Fresh and Fried Seafood
• Chicken • Homemade Salads

7 Days 9 AM to Midnight
2233 W. Howard St. Chicago      773-262-6603

Medical Alert System

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month

• No Long-Term Contract

• Price Guarantee

• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

JOHN J. CAHILL INC.
Since 1890

• Plumbing • Heating • A/C • Kitchen • Bath Remodeling
24-HOUR EMERGENCY SERVICE

FREE ESTIMATES
847-864-5225       www.cahillinc.com

DOC ABLE’S AUTO CLINIC, INC
936 Chicago Avenue, Evanston, IL 60202
Phone: 847.475.3600 
Email: service@docable.com 
Website: www.docable.com

Full service auto
repair & tire business

for all foreign &
domestic vehicles.

Dallia Floor & Wall Co.
Tile  Ceramic  Wood  Marble

4007 Golf Rd., Skokie, IL 60076
www.dalliafloors.com

847-677-1774 Insured


